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Så gick han åter nedåt viken. Havet ruvade grått och väldigt och den annalkande förgängligheten kunde skönjas i den bleka ruggen. Ekorna låg på stenbädden med bukarna i vädret, luften var rå som en krossad mussla.

Från bergen i öst glodde villorna hålögt över sundet som om en farsot hemsökt dess inre. Inte en lykta i något fönster, inte ett tecken på liv.

Hotellet vid buktens slut blev ändå den verkliga prövningen. Det var inte ett residens i vit Jugend som vilade ovanför stranden, det var en anklagelse. Enslingen saktade på stegen. Lyfte blicken mot skyn. Det enda svaret som kom därifrån var en mås som störtade ur det blågrå intet. Den bredvingade skälmen gjorde en lov över vandraren. Träffade med mer än sitt försmädliga läte, och larmade vidare inåt land som för att varsla bygden om den förvisades återkomst.

Receptionen på Hotell Strandviken gav en föraning om den sparsmakade elegans som präglade etablissemangets innandöme. Disken stod till höger om entrén och var välvd i en båge. Dess patina skvallrade om att beläggningen varit god genom åren. Golvets tiljor var mer urgröpta än ristade av tidens tand.

En fiskebåt i olja satt naglad på väggpanelen bredvid nyckelskåpet. Ekivoka badbilder skyltades med på en anslagstavla modell vikbar intill receptionsdisken. Bilderna försåldes till hågade gäster för att utgöra en lustig sommarhälsning åt vänner och bekanta.

Beata Bengtsson försökte bringa ordning i nyckelskåpet, då det plingade bakom hennes rygg. Ett stråk av söt kyla och dov humus letade sig in i receptionen. Fröken vände sig om. Studerade för ett ögonblick den gängliga konstruktion som trevade sig fram och lade upp väskan på disken. Rocken, kubben, det prövade anletet som ägaren försökte dölja med ett skägg och ett par glasögon, intrycket talade mer för tjänsteutövning än för nöje.

Besökaren tog av sig hatten.

- Goddag fröken, Walter Svärdhström. Jag skulle behöva ett rum.

Receptionisten neg.

- Beata Bengtsson till er tjänst. Välkommen…ska jag säga.

Fröken blossade bakom lingula draperier som fästs hjälpligt med de enklaste av metallspännen. Slog i liggaren.

- Hur länge tänker herr Strömlund stanna?

- Svärdhström, rättade han. Tre…kanske fyra förresten, fyra dagar ska nog räcka för mitt ärende.

Hennes blick drogs oavlåtligt till lorten som sölat ned herrns rockslag.

- Jag är ornitolog, förklarade den reslige gästen.

Hon tittade lite för länge på främlingens nedtvingade kalufs, på de mörka glasögonen; …synskadad och fågelskådare?

- Svärdhström? upprepade fröken.

- Walter Viktor, svarade gästen.

Under det att inskrivningsrutinerna ombesörjdes lät herrn berätta att han känt fru Ahlenius. Beklagade innerligt det som hänt, varpå receptionistens axlar sjönk ett snäpp.

- Det hölls en minnesstund i onsdags, mumlade hon.

- Om den visste jag inget, svarade han.

Beata Bengtsson blev inte förvånad. Den bleka skara som samlats till det formella avskedet kunde räknas på handens fingrar.

- Känner herr Svärdhström till utsiktsplatsen, den alldeles ovanför hotellet?

Han nickade stumt och tummade på hatten.

- Det fanns ingen annan råd, fortfor fröken, bränningarna hade tagit kroppen ut i sundet.

Hon lade band på sig. Visste ju inget om gästen och dennes relationer. Bäst att vara försiktig - som de som skyllt på Kullamannen när polisen varit på plats.

Försökte lösgöra sig från blicken som kunde skönjas bakom de mörka glasögonen.

- …Herr Ravaillac har åkt till Göteborg, meddelade hon osökt.

Gästens frågor blev hängande i luften då det åter plingade från ytterdörren. Hotellets servitör passerade lobbyn med målmedvetna steg. Noterade gästen med en avmätt nick och försvann inåt matsalen.

Herr Svärdhström lutade sig fram mot fröken, viskande:

- Bli inte rädd, jag vill inget otillständigt. Kom till mitt rum bara så fort hon får tillfälle, jag har något att säga Beata.

***

Hotellrummet var präglat av en självsäker enkelhet. Mittemot dörren fanns ett fönster. En ljus gardin föll i mjuka vågor från en mässingsstång. Den knutna mattan som inte kunde avfärdas och som låg nedanför fönstret inmutades av ett lågt bord och två clubfåtöljer. Vid väggen till höger från dörren betraktat stod sängen, en divan med lejongult överkast. Byffén som ägde väggen till vänster tronade med Gustav V inom glas och ram på sin blanka ovansida.

Gästen satt på sängen när det knackade. Han strök sig hastigt över skägget. Kände på glasögonskalmen. Öppnade försiktigt i skjortärmarna. Släppte in fröken och gjorde en gest mot en av fåtöljerna. Hon satte sig, varpå han själv tog plats i fåtöljen mittemot. Försäkrade henne om att hon var i tryggt sällskap, för att därpå påbörja sin demaskering. Tog av glasögonen, drog av skägget.

Fröken Bengtsson satte händerna för munnen med ögon som glaserade tefat.

- …Steinfeldt?

Hennes rop blev en viskning, ty hon visste att det namnet inte fick nämnas under Strandhotellets tak. Studerade det gråkrusiga håret som aldrig funnit sig i någon kams tuktning, det smala anletet med de vakande ögonen; nog var det gamle hovmästaren alltid.

Han tog hennes händer.

- Beata får förlåta om jag skrämdes.

Fröken satt som slagen av blixten.

- Blev så underligt sedan herr Ravaillac anlänt, mumlade hon. Fru Ahlenius blev rent förbytt.

Fröken Bengtsson betraktade Steinfeldt, skuldtyngd, bedrövad.

- Inte stal ni några penningar, mumlade hon. Ni offrades som en del av det gamla - så har jag förstått det på senare tid.

Han klappade hennes hand.

- Jag högaktar Beata, nu som då.

Solen kastade en spira genom rutan. Blottlade eterns mikrokosmos då Steinfeldt överlämnade det meddelande han lagt på bordet.

- Det är dessa rader som föranleder mitt besök i Mölle.

Hon läste:

"Strandviken d. 15 September 1934, om eftermiddagen.

Herr Ravaillac, möt mig vid utsiktsplatsen i afton på slaget åtta - jag har något att säga er.

Signe Ahlenius"

- …Vad ska detta betyda?

Herr Steinfeldt kom på fötter. Fäste blicken på den vindpinade tall som krönte bergknallen utanför fönstret.

- Meddelandet hon håller i sin hand sköts under min dörr en kväll för två veckor sedan. Vem som avlämnade det hann jag inte se, och jag förstod heller inte dess innebörd förrän jag av Julia Kleve fick reda på vad som hänt.

Han plirade på fröken.

- Beata kommer ihåg fru Kleve?

Höll inte tösen för mindre vetande, men hennes sätt att stirra på papperslappen bekymrade - hon var ung, det kunde ha blivit för mycket.

Beata Bengtsson blinkade några gånger. Såg ut att stå i begrepp att låta "bä", då hon mumlade:

- Femtonde, var det inte då…?

En lika välavvägd som dånande tystnad passerade innan Steinfeldt åter tog ordet.

- Ångrade fru Ahlenius giftermålet? Ville hon skiljas?

- …Var det vad hon meddelade honom på berget? viskade fröken, som om herr Ravaillac på något outgrundligt sätt kunde höra henne.

- Jag tror det, fortfor gamle hovmästaren. Frun var rädd att beskedet skulle ge upphov till dispyt, hon ville inte ha något spektakel inför tjänstefolket.

Ett scenario som fick fröken att rysa spelades upp, som om det legat lagrat och väntat på bekräftelse. Mer summerande än frågande viskade hon:

- Ni fick meddelandet för två veckor sedan, inte sant?

Han nickade.

- Då vet jag vem som lämnade det. Det måste ha varit Julius. Han och Ravaillac bildade ett förskräckligt uppträdande efter det att fruns sjal hittats. Julius hade smakat och vågade anklaga Ravaillac. Kastade en av sina kastruller och fick ge sig av samma dag.

- Så föll allt på plats, mumlade Steinfeldt, och tillade: …som om det skulle tjäna någonting till.

Fröken flämtade:

- Men…meddelandet, är inte det bevis nog!?

Havet hade börjat rulla tunga vågor mot land, Karl Steinfeldt gå fram och tillbaka över furutiljorna nogsamt parerande den olycksbringande mattkant som hamnat utanför bordets area. Hållningen gav intryck av att han fruktade att något strax skulle smälla honom över den gråkrusiga hjässan.

- Det måste till ett vittne för att få honom fälld? muttrade Sherlock. Någon som sett det vi nu vet?

Fröken plockade med förklädet som vilade mot den svarta klänningen. Havet hördes bara ytterst vagt, som om det plötsligt bävade.

- Jag kan inte ljuga, sa hon knappt hörbart, det vore okristligt.

Herr Steinfeldt satte sig och tog åter hennes hand.

- Kan Beata i en högre domstol låta förklara hur Ravaillac kunde få löpa?

En kråka förekom utanför fönstret.

- Kan hon förklara ska vi avsluta den här affären för att aldrig mer dryfta densamma.

Näsduken kom åter till gagn.

- Vi ska tänka på frun, fortfor Steinfeldt. Beata ska tänka på fabrikör Ahlenius.

Han satte sitt pekfinger under hennes haka och lyckades fånga den flackande blicken.

- …Så vet hon också vad som måste göras.
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